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Agendaitem 5

DEVELOPMENT AND TRANSFER OF TECHNOLOGIES

Dr aft conclusions proposed by the Chair

1 The Subsidiary Body for Scientific and Technological Advice (SBSTA) noted with appreciation
the reports by its Chair and the secretariat on the expert workshop on technology information held from
18 to 19 April 2002 in Beijing, China (FCCC/SBSTA/2002/INF.6) and on the expert meeting on
methodol ogies for technology needs assessments held from 23 to 25 April 2002 in Seoul, Republic of
Korea (FCCC/SBSTA/2002/INF.7). It expressed its appreciation for the kind assistance provided by the
Government of China and the Government of the Republic of Koreain hosting the expert workshop and
meeting respectively.

2. The SBSTA took note of the oral reports provided by the Chair and Vice-Chair of the Expert
Group on Technology Transfer (EGTT) and adopted its programme of work for the biennium 2002-2003
ascontained in annex... It requested the EGTT, when implementing its programme of work, to takeinto
account the views received from Parties during the session and to provide a brief report on the progress
of itswork to the SBSTA at its seventeenth session. The SBSTA noted the additional demands on the
secretariat to support the work of the EGTT. It further noted that, subject to the availability of
supplementary funding in the current biennium, the secretariat would be able to provide sufficient
support to the work of the EGTT.

3. The SBSTA requested the EGTT to continue to take into account the IPCC Special Report on
Technological and Methodological 1ssuesin Technology Transfer and the relevant parts of the IPCC
Third Assessment Report and other relevant initiatives in implementing its work programme.
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4, The SBSTA invited the Parties and relevant international organizationsin a position to do so, to
provide support to the work of the EGTT as proposed in its work programme.

5. The SBSTA requested the Global Environment Facility through the Subsidiary Body for
Implementation to provide information to the SBSTA at its eighteenth session on the status of financial
support as requested in decision 4/CP.7, paragraph 3.

6. The SBSTA requested the secretariat, resources permitting:

(@ To initiate an outreach programme with the objective of making the technology
information system devel oped by the secretariat available to the public and making the system more
widely known to potential interested users, including the private sector and practitioners;

(b) To update the information and maintain the existing technology information system;

(c) To assess the effectiveness of use of the technology information system, including the
identification of any information gaps, make recommendations for improvement, and provide areport to
the SBSTA at its nineteenth session;

(d) To cooperate with the Global Environment Facility, the United Nations Development
Programme, and other relevant organizations and initiatives such as the Climate Technology Initiative, in
their planned activities to develop a simplified and user-friendly handbook on methodologies for
technology needs assessments and to report on its findings to the SBSTA at its eighteenth session.
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Annex

EXPERT GROUP ON TECHNOLOGY TRANSFER

Programme of wor k, 2002-2003

. INTRODUCTION

A. Mandate

1 By itsdecision 4/CP.7, the Conference of the Parties decided to establish an Expert Group on
Technology Transfer (EGTT) to be nominated by the Parties. One of the stated objectives of the expert
group was to enhance the implementation of Article 4, paragraph 5, of the Convention, inter alia, by
analysing and identifying ways to facilitate and advance technol ogy transfer activities and making
recommendations to the SBSTA. The decision aso indicated that the Expert Group would report on its
work each year and propose a programme of work for the following year for decision by the Subsidiary
Body for Scientific and Technologica Advice (FCCC/CP/2001/13/Add.1).

2. The SBSTA, at its fifteenth session, took note of the experts that had been nominated by the
Parties to serve on the Expert Group on Technology Transfer (FCCC/SBSTA/2001/8, para. 33(€)).

3. At the same session, the SBSTA requested the secretariat to organize a preparatory meeting of
the Expert Group on Technology Transfer to enable it to develop a programme of work for further
consideration by the SBSTA at its sixteenth session. The preparatory meeting of the Expert Group was
held on 22 April 2002 at the office of the Korea Energy Management Corporation (KEMCO) in Seoul,
Republic of Koreaand its first meeting was held on 3 and 8 June 2002 in Bonn, Germany in conjunction
with the SBSTA session.

B. Scope of the programme of work

4, This document presents the programme of work for the biennium 2002-2003 of the Expert Group
on Technology Transfer. The programme of work as proposed in this document includes activities which
the Expert Group believes can contribute to the successful implementation of the framework for
meaningful and effective actions to enhance the implementation of Article 4.5 of the Convention
contained in the annex to decision 4/CP.7 and to the advancement of technology transfer activities under
the Convention.

[I. CHARACTERISTICSOF THE EXPERT GROUP

5. The Conference of the Parties, by its decision 4/CP.7, decided to adopt the framework for
meaningful and effective actions to enhance the implementation of Article 4.5 of the Convention
contained in the annex to that decision. The framework sets out the terms of reference of the Expert
Group.

Definition

6. The mechanisms for technology transfer are to facilitate the support of financial, institutional and
methodological activities:

(@ To enhance the coordination of the full range of stakeholdersin different countries and
the regions;



FCCC/SBSTA/2002/L.9
English
Page 4

(b To engage them in cooperative efforts to accel erate the development and diffusion,
including transfer, of environmentally sound technologies, know-how and practices to and between
Parties other than developed country Parties and other developed Parties not included in Annex I1,
particularly devel oping country Parties, through technol ogy cooperation and partnerships (public/public,
private/public, private/private);

(© To facilitate the devel opment of projects and programmes to support such ends.

Purpose

7. The purpose of the mechanismsisto develop meaningful and effective actions to enhance the
implementation of Article 4.5 of the Convention by increasing the transfer of and access to
environmentally sound technologies and know-how.

Functions

8. The functions are to provide scientific and technical advice on the advancement of the
development and transfer of environmentally sound technol ogies and know-how under the Convention,
including the preparation of an action plan to enhance the implementation of Article 4.5 of the
Convention.

9. The terms of reference of the expert group appear in appendix | to this document.
[Il. PROGRAMME OF WORK, 2002-2003

10. The programme of work in appendix |1 to this document includes six main areas. technology
needs assessments, technol ogy information, enabling environments, capacity-building, mechanisms and
cross-cutting activities.

11. The work programme of the EGTT will require additional support activities by the secretariat,
which are not budgeted for in the present programme budget. The indicative additional resources
required from supplementary funds to implement the EGTT work programme amount to about

US$ 400,000 (US$ 200,000 on technical papers, US$ 100,000 on aworkshop and US$ 100,000 for
maintaining TT:CLEAR) over two years, excluding the organization of regional workshops to be
implemented by other organizations.
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Appendix |

TERMSOF REFERENCE OF THE EXPERT GROUP ON TECHNOLOGY TRANSFER

1 The Expert Group on Technology Transfer shall have the objectives of enhancing the
implementation of Article 4.5 of the Convention and advancing the technology transfer activities under
the Convention.

2. The Expert Group shall analyse and identify ways to facilitate and advance technology transfer
activities, including those identified in the annex to the decision 4/CP.7 on development and transfer of
technol ogies and make recommendations to the Subsidiary Body for Scientific and Technological
Advice.

3. The Expert Group shall report on its work each year and propose a programme of work for the
following year for decision by the Subsidiary Body for Scientific and Technological Advice.

4, The members of the Expert Group shall be nominated by Parties for a period of two years and be
eligible to serve two consecutive terms. The SBSTA shall ensure that half of the members of the Expert
Group nominated initially shall serve for a period of three years, taking into account the need to maintain
the overall balance of the group. Every year thereafter, half of the members shall be nominated for a
period of two years. Appointment pursuant to paragraph 5 shall count as one term. The members shall
remain in office until their successors are nominated. The members from three relevant international
organizations shall serve on an issue-oriented basis.

5. If a member of the Expert Group resigns or is otherwise unable to compl ete the assigned term of
office or to perform the functions of that office, the expert group may decide, bearing in mind the
proximity of the next session of the COP, to request the group that had nominated the member to
nominate another member to replace the said member for the remainder of that member’s mandate. In
such acase, the Expert Group shall take into account any views expressed by the group that had
nominated the member.

6. The Expert Group on Technology Transfer shall elect annually a Chairman and

Vice-Chairman from amongst its members, with one being a member from a Party included in Annex |
and the other being a member from a Party not included in Annex |I. The positions of the Chairman and
Vice-Chairman shall alternate annually between a member from a Party included in Annex | and a
member from a Party not included in Annex I.

7. The members of the Expert Group shall servein their personal capacities and shall have
expertise in any of the following areas, inter alia, greenhouse gas mitigation and adaptation technologies,
technology assessments, information technology, resource economics and social devel opment.



FCCC/SBSTA/2002/L.9

English

Page 6

11D “Ba ‘suoneziuebio Jeylo

pUe S311JUN0J Y1IM UOITI00R |02 Ul ‘SI0TeUIpIo0d
abueyo a1ew 1[0 [eUOITRU 0] UOITeU ILUSSSIP

Bupnjoul ‘spasu ABojouyaa) Buissasse 10} oogpuey
ay1 9l |dwod 01 swwrelboud poddns 439-daNN

"JUBLUSSaSSEe Spaau ABo [oULo9] UO JUsLLINJop

JIVISSS abeInoous 0] V1S FS 3yl 01 UOIRPUSLLLLOISY ABojopoypew e Jo uoieredaid ayl poddns
"JuaWssasse spasu ABo jouyos) Joy
LTV1Sdgs "V 1SgS 8y} 01 UOITepUSLUILIOIDY | 80UeISISSe [201UYda) 8 Jo ssaubo.d ay) meinay
"S)UBLLSSasSe spasu ABo jouyosl
'SJUBLLISSaSSe 10} S911uUNod uonsUe.) pue Buldopnsp 01
Sposu ABO0UYI9) 104 SS1IUN0I UoflIsuUel) | adueIsisse [eaiuyos)l Bunipadxe uo suo ez iuebio
pue BuidopAsp 0] 8oUeISISSe [0 1UYJS) 81IpadXxe pue SS1lled PaIsaJelUl ,BYI0 pue ‘SAIRNIU| SjUBLISSasse
01 2inpa20.d e dopnsp 01 suoIezIuebio euoeUBIUI ABojouyde | arewlD ‘Alljige uswUoIIAUg Spssu
/TV1SgasS afieInoous 01 1S FS 8yl 01 UOIT2PUSLILLOISY [ego |9 3yl Y1im uoieloge| |00 dk nIu| ABojouyse | v
arep uoilv|dwo)
foure.ljawi | aLW021N0 Pa139dx3 sallIAIloe pasodo.d Baly

HI4SNVHL ADOTONHOFL NO dNOYD 143dX3 FHL 40 HHOM 40 FNINVHOOHd

[T XIpueddy




FCCC/SBSTA/2002/L9

English

Page 7

9'd4NI1/2002/V1SES/0024 ‘2T OS1IN/Z002/VLISES/0004 ¢

6TV1SdS 'V 1SES 8y} 01 SUO IFepUSLULLIODSI Y im Joded
€002
sNBny Ui 'SJUBWIAAO0.ALLIT 0} SUO [TepusSLUILLIOdS.
€002 aunc 1elq | pue sdeb uoirewloul ‘spasu Ssesn uo Jaded Bu o
'sdeb V3O LL JO 88N 8y} JO SSBUBAIID YD
€002 /000100 | O UoIRedIjhuspl pue SISl S1US1ID JO Uoie|Idwo) | 8yl U0 SIUBLUSSISSE pue SASAINS JUS1 D 1oNpuUoD
'saiunyoddo pue sueaw Yo Jojpue
(1ouseu| 8Y1 01 SS903e BuIpInoid Jo Suesw e
se ABojouyoel (LVYSA) feulwse] ainyedy |ews
A A 10 1uswdopnap '6a) puseiu| 3yl ybnoayl
Bulpnoul ‘siesn papusiul 0] UCITRWIOUI
8TV1SES "V 1S ES 8y} 0 UOIepusLULIoISy ABojouyos) lAIep 01suondo SsessyY
'SlUSAS
WeAs I BYI0 puUe Sleulwss ‘sdoysyiom parep.
Buiobuo Jojsuel) ABojouyas) e WelsAs ay] Jo uoieIuesald
'sieuonnield o jsuel]
ABO0UY93] pUe S3IIUNWILLIOD 89UeU 1} pUe SSausng 'SJgsN papusul
01 UMOUY SI Y3 1D:11 eyl ainsua 0} uoifeuwiojul | Ag uoirewiojul ABoouyd) 01 SS90Je arell|19e) 0} weisfs
ABojouydey Joajoldayrspnjoul o1suiod eoojabueyd | sAemasAeue pue Apnuspl pue ‘4vy31D:11 Jo) uoIfewlo Ul
2002 Bgo10 alew P feuolfeu Bunsixe ayl Joajoiayl bumnueyus |  swuelboud yJeano ue juswa(dwi pue ubisaqg ABojouyse] ‘g
arep uoip|dwo)d
foure.ajawi | aLW021N0 Pa139dx3 sallIAIloe pasodo.d Baly




FCCC/SBSTA/2002/L.9

English

Page 8

LTV1SdS
y1im uonoun fuod

u1 Bunsswi "1L1938U1 Jo Ylomayiarel|ioe) | "00D4NN 8y} sepun saniande Buip|ing-Aioedeo Buip|ing
1193 ,2 0] Jelre1p.03s a3 Aq pasedaud seded fewiou| [e yim diysuo e p. sy} arbnsanul eyund -Aioeded g
'sa1poq Arlpisgns
'sBunssw DO04NN e sieddiied 3y} pue dOD Y} JO SUoIssas ay} Butinp
Buiobuo Ag senss| asay) Jo Buipueisiepun paaoidu | SUOSSNISIP 3 [(fel puUnoUsIUaAS ap s aziuebliO
'spi0dal JUens I JBylo pue 1oday
JUBWSSaSS W PAIY_L 3y ‘lejsuel ] ABojouyda
8TV.1SdS Ym u1sanss| eolBojouyae | pue eaiBojopoye N
uonounfuoo ul Uo Jiodey [e109ds O0d 18y} ‘T/866T/d /0004
Bunsew 1193 € “Jaded oIuye | uo Buimelp Jeded [e21UYDS] € BledoId
' 1193 9Y1 Aq paredaud Joded [eaiuyoel
8y} Joj sindul yeas 03 Jeajsue.l ABo jouyos) Joy
€00z [Hdwyore N ‘doysyiopn | SiuswiuosiAuG Buljgqeus uo doysyiome aziuebiQ
LTV1SES
yrm uonounfuod
u1 Burpew 'SjUBWILUOJIAUG Buljgeus uo SIUBLIUO IAUS
1193 ,2 ‘90U B ol Joswel paalby | Jeded oIUYIS1E J0OJBoUBIBBI JO SWIS) aedald Buigeus D
‘weis/s yy3710: 11 bunsixe
BulobuQ 'Sjasn 019|ge|leAe UoITewloul parepdn 3U1 URIUTRW pUe UOITeWw.Io Ul 8yl atepdn
'sa.1jua9 ABojouyos)
[euoITeu pue [euoifal JO SYJoMIBU pue Sasnoy
‘uolfewlojul Burea o ABojouyda) feuoireuBIUIl BuIOMIBU
ABojouyse) Bulreys uo uoireuiplood Bunueyus Y1IM pare100sse sjuawebue. e [euonninsul
Buiobuo 0] pJefial 1M v 1SES 8U) 01 SUOIIRPUBSLULIODDY pue suoeoljdw! onsiBo| 'spssu ayy Apnis
arep uoilv|dwo)
foure.ajawi | aLW021N0 Pa139dx3 sallIAIloe pasodo.d Baly




FCCC/SBSTA/2002/L9

English

Page 9

'sjuiod eao)
[euoiTeu Jo Bunjiomipu aowoid pue senigeded

8TVv1Sds "V 1SES 8} 01 SUOITPUBLUILLIISY feuo nnysul uayibuauis 01 shem ssAfeuy
'sa160|0uys] Jo Jojsuel) pue Juswido pasp
J1oJ suondo aAleAOUU | pUe UO ITRACUUI
Jo sweIs/s feuoeu Bulpnoul ‘uswidoprap pue
yoseasal uo syaefoud feuoibaigns pue euoibol
6TV1SdS V1S 4S 83 0] SUO11epusULLIOIsY 10 awdo pAsp a1e1 | 1984 0} shkem Ajnuep|
‘ale1ido.dde se ‘suonuanucd
B0 pue (pfeog aANNexX3 INAD ‘skedxg
Jo dnolis anireyNsuo) ‘dnols) uedx3 DA
“B9) uonuaAuo) ayl uiyrim sdnoib Jeylo Yyiim
8TV1SEs "V 1SES 81 01 SUOTepUBLLILIODSY uoreJode| 02 3|q 1ssod pue saffesul| Ajnuspl
'SUOIIN1IISUI pUe SWIS Iueydawl
pole jp. abueyo alew [0 [euoITRUBIUI
RAISIES pue feuoifel ‘uoIfRIgNS 0} paRe R
8TVv.1SdasS 3U1 0] SUOITepUBILINTB. pue Jaded o1uyde | | Joisuely ABO|OUYID] UO SBAIRIIIUI JUSILIND SSSSS Y SWiSIUeyd N ‘3
‘swwre.bo.d Buip|ing-A1igeded
a|qissod pue saniande Buip|ing-Aligeded "8 Jsuen ABojouyde) uo ssniAnde
8TV1SES 91}1090S UO W/ 1SES 8Y1 01 SUOIEPUBWIWORY |  Bulp|ing-A11oeded peziuonud s(qissod Ajnuep|
arep uoilv|dwo)
foure.ajawi | aLW021N0 Pa139dx3 sallIAIloe pasodo.d Baly




FCCC/SBSTA/2002/L.9

English

Page 10

LT V1S4S

6T V1Sdas

61VvV1SdS

'SYJOMIBU pUe S3.11US2 Lo IFewioju | ABojouyosl
BunsIXe JO JUSLLSOURLUS 10 SUO ITRPUSLULLIOIDY

'sasnoy Bu ke[ pue SyJoMIBU d1feway)/euoifa.

pue [eqo|b BulisIxa Ul uoTewIojul 01 SsaoJe anoidw |
01 pue spasu ABojouyos) Buissasse JoJ yoogpuey

ay1 Jo asn ay1 ssasse 0] (Uoiun 1B1A0S Jewlo)edoing
uisise3 pue uesqq led syl pue edlisWy ule
0131984 B} pue BISY "8011}Y) sdoysyiom euoiBa.l
BuizieBbio Uo 1SS Y1 01 UOITRPUSLULLIOIDY

'SUOITRDIUNWILIOD feuoifeu
Alled | Xauuy-UoU puUe | Xauuy Y1oq Ul SJUSLLULOIIAUS
Bul|gqeus uo Bunioda. Buloueyus Uo V1SgS ayl

0] SUO ITepuBWILIOda. 3 |qissod pue Jaded [ea1uyos |

"V1SgS 8y) 01 UoITepuaLLIWIcs ) pue Jaded eoluyos |

'SJUBLUSSASSEe Spaau ABo [ouyoa)

BuINp pa1}husp! SUBLILOI IAUS Buliqeus
aea.o 0] sawwelboud pue ‘Buip|ing-A110eded
‘uoirewojul ABojoUYDS) J0} SPasU 0} puodsay

's$900.4d 9A 1R |NSU0D

Jasue1 ABojouyas syl Japun pue s1odad
SJUBLUSSISSE SPadU ‘SUO 1720 JUNLLILLOD [eUO 1TeU

Ul pau IU0D UoTRWIo Ul ABojouyds) pue
Sjuswiuo.IAUG Bulideus ‘spaau Buip|ing-A1igeded
U0 UOITeWLIO Ul 9ZI1SaUIu/s pue 3|1dwio)

*JoJsue.1 ABojouyosl

dAI3344e 1oddns 01 paueyiBuB1IS/PaUS| (RIS
8( 01 p3_U 12U} S 11IUNLILLIOD

leloueu 1} pue ssausng Buipnoul siepioysiess
JO SYJomIBU [euoIfeusalul Jjo sadAlayr asAeuy

's9160 |0ula9] Uo(Feidepe 0} UoIPJ Ul UOINY
J0 SSwweBold Lo eidepy [eUOIeN U3 pue
SUOITRD IUNWILLIOD [eUOITRU 8Y) JO SaulpInb sy

sanIANde

6TV1SaS "V 1S gS 8Y) 01 SUOITepUBLILL0ISY ul1 usuodwion Jejsuell ABojouyosl syl asAfeuy Bumno-ssoi) 4
arep uoip|dwo)d
oWwe 1pawi ] aWo91N0 pa1sadx3 sa11IAI0e pasodo id 12=BLv4




